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aspiratore 

 

vacuum cleaner 



ENGLISH 
Safety directions: 
1.Be sure to use the cleaner in compliance with the 
contents of this manual, and use the fittings designated 
by the manufacturer.  
2.Please do not leave the cleaner when it is powered on. 
Turn off the power switch and pull out the power plug 
when not using or before maintenance.  
3.Please do not pull or carry the cleaner by the power 
cord, or nip it when closing a door; keep the cord free 
from the press of the cleaner. 
 4.Please do not let children take the cleaner as a toy, 
and close attention is necessary when the cleaner 
approaches children.  
5.Please do not use the cleaner when its power cord or 
plug is damaged. Send it to the appointed service center. 
Please do not unplug by pulling the cord or plug. To 
unplug, grasp the plug, not the cord.  
6.Never pull the power plug or use the cleaner with wet 
hands.  
7.When using the cleaner, pay attention to prevent any 
hair roll or other rubbish block up the air inlet (including 
the hose and the spile), otherwise motor failure and 
housing Safety Warning distortion may be caused. If the 
matters absorbed in forms a blockage, stop the cleaner 
by pulling out the power plug immediately to clean the 
blockage.  
8.When using the cleaner, don’t plug up the air outlet by 
towel or other matters, otherwise the efficiency of dust 
absorbance will be influenced, and the motor will be at 
high risk of being burnt out.  



9.Never use the cleaner at uneven floor or ground; and 
be very careful when cleaning stairs to prevent the 
cleaner from falling down.  
10. Never absorb live stumps with the cleaner, otherwise 
the motor may be damaged.  
11. The cleaner should be kept far away from heat 
sources (such as central heating, oven, etc) to avoid the 
distortion of plastic parts as well as the influence caused 
by such distortion.  
12. Before using the cleaner, please remove big and 
sharp matters on the floor to avoid damaging the plastic 
parts, filter gauzes and motor.  
13. Never absorb water or other liquid with this cleaner, 
otherwise, the motor will be damaged.  
14. This device is not intended for use by persons with 
reduced capacity on the physical, mental or sensory or 
lack of experience and knowledge (including children), 
unless he has them was asked to monitor or if they have 
had instructions on the use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure they do not play with the device.  
15. If the power cord is damaged, it must be replaced 
with an after-sales service to avoid any danger.  
16. Do not operate this appliance if it has a damaged 
cord or plug, if it is not working properly or if it has been 
damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person in order to avoid a 
hazard.  
17. This appliance may be used by children of at least 8 
years of age, as long as they are supervised and have 



been given instructions about using the appliance safely 
and are fully aware of the dangers involved.  
18. Cleaning and maintenance should not be carried out 
by children unless they are at least 8 years of age and 
are supervised by an adult.  
19. Keep the appliance and its power cord out of reach of 
children under 8 years of age.  
20. When using electrical equipment, safety precautions 
must always be taken to prevent the risk of fire, electric 
shock and/or injury in the event of misuse.  
21. Make sure that the voltage rating on the typeplate 
corresponds to your main voltage of your installation. If 
this is not the case, contact the dealer and do not 
connect the unit  
22. Never leave the unit unattended while in operation.  
23. Make sure that the voltage rating on the typeplate 
corresponds to your main voltage of your installation. If 
this is not the case, contact the dealer and do not 
connect the unit. 
 24. Please keep this document at hand and give it to the 
future owner in case of transfer of your device.  
25. The device must not be used if it has been dropped, it 
obvious signs of damage are visible or if it has leaks.  
26. The device is not intended to be operated by external 
timer means or a remote control system.  
27. This appliance may be used by children of at least 8 
years of age, as long as they are supervised and have 
been given instructions about using the appliance safely 
and are fully aware of the dangers involved. 
28. Cleaning and maintenance should not be carried out 
by children unless they are at least 8 years of age and 



are supervised by an adult. 
29. Keep the appliance and its power cord out of reach of 
children under 8 years of age. 
30. When using electrical equipment, safety precautions 
must always be taken to prevent the risk of fire, electric 
shock and/or injury in the event of misuse. 
31.Make sure that the voltage rating on the typeplate 
corresponds to your main voltage of your installation. If 
this is not the case, contact the dealer and do not 
connect the unit. 
32. Never leave the unit unattended while in operation. 
33. The device must not be used if it has been dropped, it 
obvious signs of damage are visible or if it has leaks.  
34. The device is not intended to be operated by external 
timer means or a remote control system.  
35. This appliance is only intended for domestic and 
indoor use. 
  



Failure clearance 
Less vacuum power of the cleaner 

1. The cleaner can be used as tip the rubbish out of the full dust cup or the dust bag. 
2. If blockage is found in ground brush, hose or tubes, the machine can be re-
operated only after the blockage is cleared away. 

 
Introduction of Product 

The vacuum cleaner of clear lines and structure can produce centralized wind with less noise, 
adjust the operation speed, indicate full dust, and automatically rewind the wire, multi-level filter 
exchange, dust cup and dust bag two in one. Being convenient and flexible in cleaning dust, it is 
reliable and ideal household cleaning tool. 
Welcome to purchase and use our products 
 
 

 
 
 

1. Handle front cover 2. Suck base 3. Front cover 
4. Accessory cover 5. Dust full indicator 6.Speed control knob 
7. Cord rewinding pedal 8.Wind outlet grid 
10. Switch pedal 11.Back cover 12.Big wheel 
13.Left/Right ornament plate  14.Base body 
 
 
Attached list 

A set of hose accessories, one extendible tube, one floor brush, one integrated brush & 
nozzle 
 
 
Operation methods 

1. Connects the hose accessories: insert the hose end into the hose socket at the front cover and 
then hook it. (Fig1) 
Remove the hose accessories: press the adaptors at both side of the hose end and then pull the 
hose accessories. (Fig2) 



2. Connect the metal expansion tube to the curves end of the hose. (Fig3) 
3. Connect different nozzle tools to the tube for different cleaning purpose: floor brush (adjusted to the 

type of ground) for carpet or floor (Fig4,5); combined brush & nozzle for sofa, wall surface, curtain, 
corner or space between furniture and etc. (Fig6,7) 

4. Turn on the machine: insert the plug of cord into the power socket which conform to that on the 
label for power supply, and press the switch pedal, the machine could start working (Fig8). 

5. Cord rewinding: hold the plug and pull out the cord; press the cord rewinding pedal, that 
power cord will be drawn in.(Fig9) 

6. The floor brush or nozzle can insert the brush hanger in the back of back cover 
when it is out of use. (Fig10) 

7. Press the "PUSH" button to open the accessory cover. (Fig 11) 
 
 

 
 

 
  



Maintenance  

1. Change the dust bag: when the Dust full indicator 
turns to be red, it is time to clear the dust or replace 
with a new bag. (Fig1) 
Open the front cover by clipping. (Fig2,3) 
Take out the bag holder then remove the full dust bag. 
(Fig4,5) 

2. The motor protection filter should be removed and 
rinsed once a year, and can use it after dry. If the 
filter is damage, a new filter should be replaced. 
(Fig6,7) 

3. Wash or exchange the outlet filter (HEPA): clip down 
and remove the outlet cover by hands for wash or 
exchange of filter. (fig8,9) 

 
 

 



WARRANTY 
 
The warranty period for our products is 2 years, unless otherwise stated, starting from the date of 
initial purchase or the date of delivery. 
If you have any problems or questions, you can easily access our help pages, troubleshooting tips, 
FAQ, and user manuals on our service site: https://sav.hkoenig.com. 
By typing the reference name of your device in the search bar, you can access all available online 
support, designed to best meet your needs.  
If you still cannot find an answer to your question or problem, then click on “Did the answer solve 
your problem?”. This will direct you to the Customer Support Request Form, which you can fill out 
to validate your request and get help. 
 
WARRANTY CONDITIONS 
 
The warranty covers all failures occurring under normal use, in accordance with the usage and 
specifications in the user's manual. 
This warranty does not apply to packaging or transportation problems during shipment of the 
product by the owner. It also does not include normal wear and tear of the product, nor 
maintenance or replacement of consumable parts. 
 
EXCLUSION OF WARRANTY 
 
- Accessories and wearing parts (*). 
- Normal maintenance of the device. 
- All breakdowns resulting from improper use (shocks, failure to comply with power supply 
recommendations, poor conditions of use, etc.), insufficient maintenance or misuse of the device, 
as well as the use of unsuitable accessories. 
- Damage of external origin: fire, water damage, electrical surge, etc. 
- Any equipment that has been disassembled, even partially, by persons other than those 
authorized to do so (notably the user). 
- The products whose serial number would be missing, deteriorated or illegible that would not allow 
its identification. 
- The products subjected to leasing, demonstration, or exhibition. 
 
(*) Some parts of your device, called wear parts or consumables, deteriorate with time and 
frequency of use of your device. This wear and tear are normal but can be accentuated by poor 
conditions of use or maintenance of your device. These parts are therefore not covered by the 
warranty.  
The accessories supplied with the device are also excluded from the warranty. They cannot be 
exchanged or refunded. However, some accessories can be purchased directly through our 
website: https://sav.hkoenig.com/. 

 
 
Warning 
The plug must be removed from the power socket before any maintenance or replacement. 
If the power cord is damaged, replace them only by the factory or maintenance center or similarly 
qualified persons. 

 
 
 



ENVIRONMENT 
 
CAUTION: 

Do not dispose of this product as it has with other household products. There is a separation 
of this waste product into communities, you will need to inform your local authorities about the 
places where you can return this product. In fact, electrical and electronic products contain 
hazardous substances that have harmful effects on the environment or human health and 
should be recycled. The symbol here indicates that electrical and electronic equipment should 
be chosen carefully, a wheeled waste container is marked with a cross. 
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FRANCAIS 
Consignes de sécurité: 

1. Avant la première utilisation, il est conseillé de lire 
attentivement le manuel et de • Vérifiez que tous les 
accessoires fournis correspondent à ce qui est décrit dans 
ce manuel. • Ne laissez pas l´aspirateur allumé sans 
surveillance. Débranchez l'appareil et rembobinez le câble 
avant de ranger l´appareil.  

2. • Ne pas tirer ou transporter l´appareil par le câble 
d´alimentation. Évitez de pincer le câble dans les portes. 
Assurez-vous de ne pas pincer le câble d ́alimentation 
dans les portes et ne marchez pas sur le câble  

3. • Ne pas laisser les enfants jouer avec l´appareil et soyez 
prudent lorsque vous utilisez l´appareil près d’enfants.  

4. • Ne pas utiliser l´appareil avec un câble d´alimentation 
endommagé. Faites-le réparer par un professionnel. 
Débranchez toujours l´appareil en tirant sur la prise, 
jamais sur le câble.  

5. • Ne jamais manipuler le câble ou l´appareil avec des 
mains humides.  

6. • Lorsque vous utilisez l´appareil, évitez d´obstruer la 
brosse avec des cheveux ou des débris, ceci pourrait 
endommager le moteur. Si la brosse est obstruée, arrêtez 
l´appareil immédiatement et libérez le conduit. 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ  



7. • Lorsque vous utilisez l´appareil, n´obstruez pas la 
brosse, ceci pourrait surchauffer le moteur.  

8. • Ne pas utilisez sur des surfaces inégales. Soyez prudent 
lorsque vous utilisez l´appareil, afin que l´appareil ne 
tombe pas.  

9. • Ne pas aspirer des résidus organiques afin que ceci 
n´endommage pas l´appareil.  

10. • Maintenez l´appareil éloigne de sources de 
chaleur (chauffage, four, etc.) afin d´éviter que les parties 
plastiques ne se déforment.  

11. • Avant d´utiliser l´appareil, éliminez les résidus 
coupants ou trop grands pour éviter d´endommager 
l´appareil.  

12. • Ne jamais aspirer d´eau ou tout autre liquide.  
13. • Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par 

des personnes présentant des capacités réduites sur le 
plan physique, mental ou sensoriel ou bien manquant 
d'expérience ou de connaissance, (y compris les enfants), 
sauf s'il leur a été demandé de surveiller ou si elles ont eu 
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.  

14. • Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé auprès d'un Service après-vente afin 



d'éviter tout danger.  
15. • N’utilisez pas l’appareil si son câble 

d’alimentation ou sa prise est endommagée, s’il ne 
fonctionne pas correctement, s’il a été abîmé ou s’il est 
tombé. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant ou son agent ou encore par 
une personne qualifiée afin d’éviter tout risque.  

16. • Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans, à condition qu’ils bénéficient d’une 
surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions quant à 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
comprennent bien les dangers encourus.  

17. • Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants, à moins qu’ils 
ne soient  

18. • âgés de plus de 8 ans et qu’ils soient sous la 
surveillance d’un adulte.  

19. • Conserver l’appareil et son câble hors de portée 
des enfants âgés de moins 8 ans.  

20. • Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des 
précautions de sécurité doivent toujours être prises pour 
prévenir tout risque d’incendie, de choc électrique et/ou de 
blessure en cas de mauvaise utilisation.  

21. • Vérifier que le voltage indiqué sur la plaque 
signalétique de l’appareil correspond bien à celui de votre 



installation électrique. Si ce n’est pas le cas, adressez-
vous au revendeur et ne branchez pas l’appareil  

22. • Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est en fonctionnement. 

23.  • Vérifier que le voltage indiqué sur la plaque 
signalétique de l’appareil correspond bien à celui de votre 
installation électrique. Si ce n’est pas le cas, adressez-
vous au revendeur et ne branchez pas l’appareil. 

24.  • Veuillez conserver ce document à disposition et 
le remettre au futur propriétaire en cas de cession de votre 
appareil.  

25. • L'appareil ne doit pas être utilisé s'il est tombé, 
s'il présente des signes évidents de dommages ou s'il 
présente des fuites.  

26. • L'appareil n’est pas destiné à être actionnés par 
des moyens de minuterie externe ou un système de 
télécommande. 

27. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans, à condition qu’ils 
bénéficient d’une surveillance ou qu’ils aient 
reçu des instructions quant à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent 
bien les dangers encourus. 

 
28. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 

doivent pas être effectués par des enfants, à 



moins qu’ils ne soient âgés de plus de 8 ans et 
qu’ils soient sous la surveillance d’un adulte. 

29. Conserver l’appareil et son câble hors de portée 
des enfants âgés de moins 8 ans. 

30. Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des 
précautions de sécurité doivent toujours être 
prises pour prévenir tout risque d’incendie, de 
choc électrique et/ou de blessure en cas de 
mauvaise utilisation. 

31. Vérifier que le voltage indiqué sur la plaque 
signalétique de l’appareil correspond bien à celui 
de votre installation électrique. Si ce n’est pas le 
cas, adressez-vous au revendeur et ne branchez 
pas l’appareil. 

32. Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est en fonctionnement. 

33. L'appareil ne doit pas être utilisé s'il est tombé, 
s'il présente des signes évidents de dommages 
ou s'il présente des fuites. 

34. L'appareil n’est pas destiné à être actionnés par 
des moyens de minuterie externe ou un système 
de télécommande.  

35. Cet appareil est uniquement prévu pour un 
usage domestique et en intérieur. 

  



Détection de panne 
Moins de puissance d'aspiration du dispositif de nettoyage: 

1. Videz le sac ou le réservoir à poussière.. 
2. Si le blocage se trouve dans la brosse de sol, tuyau ou tubes, l'aspirateur peut être 
réutilisé seulement après le déblocage de celui-ci. 

 
Présentation du produit 

L'aspirateur a des lignes claires et une structure qui peuvent produire un vent centralisé 
réducteur de bruit, il a un système de réglage de la vitesse de fonctionnement, un indicateur de 
remplissage du sac à poussière et rembobinage automatique du fil, remplacement du filtre 
multi-niveaux, godet à poussière et sac à poussière deux en un. Il est pratique et flexible dans le 
nettoyage de la poussière, il est un outil de nettoyage fiable et idéale. 



Merci d´acheter et d´utiliser nos produits. 
 
 

 
 
1. Poignée 2. Base d'aspiration 3. Face avant 
4. Couvercle d'accessoires 5. Collecteur de poussière plein 6. Bouton de 
contrôle de vitesse 
7. Pédale de rembobinage du cordon 8. Grille de sortie du vent 
10. Pédale d'allumage 11. Face arrière 12. Grande roue 13.Plaque 
latérale décoratif 14. Corps de base 

Liste des éléments fournis 
Un ensemble d'accessoires de tuyaux, un tube extensible, une brosse à plancher, une brosse 

intégrée et une buse 
 
 
Les modes de fonctionnement 

1. Relier les accessoires de tuyaux: insérer l'extrémité du tuyau dans la prise de tuyau au capot 
avant, puis l'accrocher. (Fig1) 
Retirez les accessoires de tuyaux: appuyez sur l'adaptateur à côté de l'extrémité du tuyau puis 
tirez les accessoires de tuyaux. (Fig2) 

2. Branchez le tube métallique d'expansion à l'extrémité des courbes du tuyau. (Fig3) 
3. Branchez différents outils sur le tube à des fins de nettoyage différentes: brosse à plancher 

(ajustée à la nature du sol) pour les tapis ou le plancher (Fig4,5); brosse & buse combiné pour le 
sofa, surface du mur, rideau, coin ou l'espace entre les meubles et etc. (Fig6,7) 

4. Mettre en marche la machine: insérer la fiche du cordon dans la prise d'alimentation qui sont 
conformes à celle sur l'étiquette et appuyer sur la pédale d'allumage, la machine commencera à 
travailler (Fig8). 

5. Rembobinage du cordon: tenir la prise et débrancher le cordon; appuyer sur la 



pédale de rembobinage du cordon, le cordon d'alimentation rentrera dans la machine.(Fig9) 
6. La brosse à plancher ou la buse peuvent être insérées dans le support de brosse à l'arrière de 

l'aspirateur quand il n'est pas utilisé. (Fig10) 

7. Appuyez sur le bouton «PUSH» pour ouvrir le couvercle d'accessoires. (Fig 11) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Entretien 
1. Changer le sac à poussière: lorsque l'indicateur 

collecteur de poussière plein passe au rouge, il est 
temps de vider la poussière du bac ou bien de 
remplacer le sac. (Fig 1) 
Ouvrez le capot avant. (Fig 2, 3) 
Prenez le support de sac, puis retirez le sac à poussière 
plein. (Fig 4, 5) 

2. Le filtre de protection du moteur doit être retiré et rincé 
une fois par an, et peut être utilisé après séchage. Si 
le filtre est endommagé, il doit être remplacé. (Fig 6, 7) 

3. Laver ou échanger le filtre de sortie (HEPA): tiré vers 
le bas et retirez le couvercle de sortie pour le lavage 



ou l'échange de filtre. (fig 8, 9) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GARANTIE 
 
La durée de garantie de nos produits est de 2 ans, sauf décret en vigueur, à compter de la date 
d’achat initiale ou la date de livraison. 
En cas de problèmes ou d’interrogations, vous pouvez facilement accéder à nos pages d’aides, 
conseils de dépannage, FAQ et modes d’emplois sur notre site SAV : https://sav.hkoenig.com.  
En tapant le nom de référence de votre appareil dans la barre de recherche, vous accédez à tous 
les supports en ligne disponibles, conçus pour vous répondre au mieux à vos besoins.  
Si vous ne trouvez toujours pas de réponse à votre question ou votre problème, alors cliquez sur 
« Est-ce que la réponse a résolu votre problème ? ». Vous accéderez alors au formulaire de 
demande d’assistance SAV, qu’il vous suffira de compléter pour valider votre demande et obtenir 
de l’aide.  
 
CONDITIONS DE GARANTIE 
 
La garantie couvre l'ensemble des pannes survenant dans le cadre d'une utilisation normale, 
conforme aux usages et spécifications présentes sur le manuel d'utilisation. 
Cette garantie ne s'applique pas aux problèmes d'emballage ou de transport pendant l'expédition 
du produit par son propriétaire. Elle n'inclut également pas l'usure normale du produit, ni la 
maintenance ou le remplacement de pièces consommables.  
 
EXCLUSION DE GARANTIE 
 
- Les accessoires et les pièces d'usure (*). 



- L'entretien normal de l'appareil. 
- Toutes pannes survenant par suite d'une mauvaise utilisation (chocs, non-respect des 
préconisations d'alimentation électrique, mauvaises conditions d'utilisation, etc.), d'un entretien 
insuffisant ou d'un détournement de fonction de l'appareil, ainsi que l'usage d'accessoires non 
appropriés. 
- Les dommages d’origine externe : incendie, dégâts des eaux, surtension électrique, etc. 
- Tout matériel qui aura été démonté même partiellement par des personnes autres que celles 
habilitées (notamment l'utilisateur). 
- Les produits dont le numéro de série serait absent, détérioré ou illisible que ne permettrait pas 
son identification. 
- Les produits soumis à la location, à la démonstration ou à l'exposition. 
 
(*) Certaines pièces de votre appareil dites pièces d’usure ou consommables se détériorent avec 
le temps et la fréquence d’usage de votre appareil. Cette usure est normale, mais peut être 
accentuée par des mauvaises conditions d’utilisation ou entretien de votre appareil. Ces pièces ne 
sont donc pas couvertes par la garantie.  
Les accessoires fournis avec l'appareil sont également exclus du champ de la garantie. Ils ne 
peuvent donc être ni échangés, ni remboursés. Toutefois, certains accessoires peuvent être 
directement achetés via notre site : https://sav.hkoenig.com/.  

 

 

Avertissement 
La fiche doit être retirée de la prise d'alimentation avant tout entretien ou 
remplacement. 
Si le cordon d'alimentation est endommagé, remplacez-le uniquement par l'usine ou un centre 
d'entretien ou un technicien qualifié. 

 
ENVIRONNEMENT 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France 

www.hkoenig.com - sav@hkoenig.com - contact@hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05 
  



 

DEUTSCH 
Sicherheitshinweise: 
Achten Sie darauf, den Staubsauger unter Beachtung 
des Inhalt dieses Handbuches zu verwenden, und 
verwenden Sie die vom Hersteller bezeichneten 
Ersatzteile. 
 • Bitte verlassen Sie den Staubsauger nicht, wenn er 
eingeschaltet ist. Schalten Sie ihn aus und ziehen Sie 
den Netzstecker bei Nichtbenutzung oder vor der 
Wartung aus der Steckdose.  
• Bitte ziehen oder tragen Sie den Staubsauger nicht an 
dem Netzkabel oder knicken Sie es nicht beim Schließen 
einer Tür; Halten Sie das Kabel frei von der Presse des 
Staubsaugers. 
 • Bitte lassen Sie Kinder nicht mit dem Staubsauger 
spielen, und sein Sie aufmerksam, wenn sich der 
Staubsauger Kindern nähert. 
 • Bitte benutzen Sie den Staubsauger nicht, wenn das 
Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist. Schicken Sie 
es an ein autorisiertes Service-Center. Bitte beim 
herausziehen nicht am Kabel oder Stecker ziehen. Um 
es von der Steckdose zu trennen, fassen Sie den 
Stecker, nicht das Kabel.  
• Ziehen Sie niemals den Netzstecker oder verwenden 
Sie den Staubsauger mit nassen Händen. 
 • Wenn Sie den Staubsauger verwenden, achten Sie auf 
jede Haarrolle oder anderen Müll der den Lufteinlass 
(einschließlich Schlauch und Deckplatte) blockieren 
kann, sonst kann ein Motorausfall und 
Gehäuseverzerrung verursacht werden. Wenn die 



Sicherheitshinweise Sachen gesaugt werden und eine 
Blockade verursachen, stoppen Sie sofort den 
Staubsauger durch Herausziehen des Netzsteckers, um 
die Blockade zu reinigen.  
• Wenn Sie den Staubsauger benutzen, verstopfen Sie 
nicht den Luftaustritt durch Handtücher oder anderen 
Sachen, sonst wird die Effizienz des Staubsaugens 
beeinflusst werden, und es besteht ein hohes Risiko, das 
der Motor überhitzt. 
 • Benutzen Sie den Staubsauger nie auf unebenem 
Boden oder Grund; und sein Sie sehr vorsichtig, bei der 
Reinigung von Treppen, um zu verhindern, das der 
Staubsauger herunterfällt.  
• Saugen Sie niemals Stümpfe mit dem Reiniger, da 
sonst der Motor beschädigt werden kann.  
• Der Reiniger sollte weit weg von Wärmequellen 
aufbewahrt werden (wie z.B. Zentralheizung, Backofen, 
etc.), um die Verzerrung von Kunststoffteilen, sowie den 
Einfluss von solchen Verzerrungen zu vermeiden.  
• Bevor Sie das Reinigungsmittel verwenden, entfernen 
Sie bitte große und scharfe Sachen von dem Boden, um 
eine Beschädigung der Kunststoffteile, Siebfilter und des 
Motor zu vermeiden. 
 • Saugen Sie niemals Wasser oder andere Flüssigkeiten 
mit diesem Staubsauger ein, da sonst der Motor 
beschädigt werden kann.  
• Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen 
mit eingeschränkter Kapazität auf der körperlichen, 
geistigen oder sensorischen oder mangelnder Erfahrung 
und Wissen (einschließlich Kinder), es sei denn, er hat 
sie wurde gebeten, zu überwachen oder, wenn sie 
Anweisungen auf dem Einsatz des Gerätes durch eine 



für ihre Sicherheit zuständige Person hatte. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.  
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es mit einem 
Kundendienst ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.  
• Bedienen Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der 
Stecker beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, 
heruntergefallen ist oder anderweitig beschädigt wurde. 
Wenn das Stromkabel in jeglicher Weise beschädigt ist, 
darf es nur vom Hersteller, einer von ihm beauftragen 
Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.  
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren benutzt 
werden, sofern diese beaufsichtigt werden oder eine 
Einweisung in den sicheren Gebrauch des Geräts 
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. 
 • Kinder dürfen das Gerät nur reinigen oder pflegen, 
wenn sie mindestens 8 Jahre alt sind und von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt werden.  
• Bewahren Sie das Gerät und das zugehörige Netzkabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren 
auf.  
• Bei der Verwendung elektrischer Geräte sind stets 
Sicherheitsvorkehrungen zu treffen, um bei 
unsachgemäßer Verwendung die Gefahr von Bränden, 
elektrischen Schlägen und/oder Verletzungen zu 
vermeiden.  
• Achten Sie darauf, dass die auf dem Typenschild 
angegebene Nennspannung mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmt Ihrer Installation. Wenn dies nicht der Fall 



ist, wenden Sie sich an den Händler und schließen Sie 
das Gerät nicht an. 
 • Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals 
unbeaufsichtigt.  
• Gebruik dit apparaat niet als het een beschadigde kabel 
of stekker heeft, het niet correct werkt of als het 
beschadigd is of is gevallen. Als de stroomkabel 
beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, klantenservice, servicemonteur of een 
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon, om gevaren te 
vermijden.  
• Achten Sie darauf, dass die auf dem Typenschild 
angegebene Nennspannung mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmt Ihrer Installation. Wenn dies nicht der Fall 
ist, wenden Sie sich an den Händler und schließen Sie 
das Gerät nicht an.  
• Bitte halten Sie dieses Dokument bereit und geben Sie 
es im Falle einer Übertragung Ihres Gerätes an den 
zukünftigen Besitzer weiter. 
 • Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn es fallen 
gelassen wurde,wenn auffällige Zeichen von 
Beschädigungen sichtbar sind oder wenn es undicht ist.  
• Das Gerät darf nicht mit externen Zeitgebern oder einer 
Fernbedienung betrieben werden. 
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren benutzt 
werden, sofern diese beaufsichtigt werden oder eine 
Einweisung in den sicheren Gebrauch des Geräts 
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. 
• Kinder dürfen das Gerät nur reinigen oder pflegen, 
wenn sie mindestens 8 Jahre alt sind und von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt werden. 



 
• Bewahren Sie das Gerät und das zugehörige Netzkabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren 
auf. 
• Bei der Verwendung elektrischer Geräte sind stets 
Sicherheitsvorkehrungen zu treffen, um bei 
unsachgemäßer Verwendung die Gefahr von Bränden, 
elektrischen Schlägen und/oder Verletzungen zu 
vermeiden. 
• Achten Sie darauf, dass die auf dem Typenschild 
angegebene Nennspannung mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmt Ihrer Installation. Wenn dies nicht der Fall 
ist, wenden Sie sich an den Händler und schließen Sie 
das Gerät nicht an. 
• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals 
unbeaufsichtigt. 
• Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn es fallen 
gelassen wurde,wenn auffällige Zeichen von 
Beschädigungen sichtbar sind oder wenn es undicht ist.  
• Das Gerät darf nicht mit externen Zeitgebern oder einer 
Fernbedienung betrieben werden.  
• Dieses Gerät ist nur für den Haus- und Innenbereich 
bestimmt. 
 
  



Falsche Reinigung 
Weniger Saugleistung des Staubsaugers 
1. Der Reiniger kann den Müll nicht mehr aufsaugen, wenn die Staubschale oder der 
Staubbeutels voll sind.. 
2. Wenn die Bodenbrüste, der Schlauch oder das Rohr verstopft ist, kann das Gerät 
wieder betrieben werden, nachdem die Blockade weggeräumt ist. 

 
Einführung des Produktes 
 

Der Staubsauger, nach klaren Linien und Struktur, kann zentralen Wind mit weniger Lärm 
erzeugen, stellt die Betriebsgeschwindigkeit ein, zeigt auf vollen Staub und spult automatisch den 
Draht, mehrstufige Filterwechsel, Staubkappe und Staubbeutel zwei in einem Rücklauf. Er ist 
bequem und flexibel bei der Reinigung von 
Staub, er ist ein zuverlässiges und ideales Haushaltsreinigungsinstrument. 

Willkommen bei dem Erwerb und der Verwendung unserer Produkte. 
 
 
 

 
 
1.Griff Frontabdeckung 2.Staubbasis3. Frontdeckel 
4. Zubehördeckel 5.Staubvollanzeige 6.Geschwindigkeitsknopf 
7.Kabelrückspulpedal 8.Windaustrittsgitter 
10.Fußschalter 11.Hintere Abdeckung 12.Großer Reifen13.Linke/Rechte 
Seitenabdeckung14.Hauptkörper 
 
 
  



Beigefügte Liste 
Eine Reihe von Schlauchzubehör, einem ausziehbaren Schlauch, eine 

Bodenbürste, einem integrierten Pinsel & Düse 

Bedienungsanleitung 

1. Verbinden des Schlauchzubehörs: Das Schlauchende in die Schlauch-Buchse an der 
Frontabdeckung und anschließend einhängen. (Fig1) 
Entfernen des Schlauchzubehörs: Drücken Sie die Adapter an beiden Seiten in das 
Schlauchende und ziehen Sie dann an dem Schlauchzubehör. (Abb.2) 

2. Schließen Sie das Metallrohr an das Kurvenende des Schlauches. (Abb.3) 
3. Verbinden Sie verschiedene Düsenwerkzeuge mit dem Rohr für verschiedene Reinigungszwecke: 

Bodenbürste (nach Art des Bodens) für Teppich oder Boden (FAbb.4,5); kombinierte Pinsel & Düse 
für Sofa, Wandfläche, Vorhang, Ecke oder Raum zwischen Möbel und etc. (Abb.6,7) 

4. Schalten Sie das Gerät ein: stecken Sie den Stecker des Kabels in die Steckdose, die derjenigen auf 
dem Etikett für die Stromversorgung entspricht, und drücken Sie das Schalterpedal, das Gerät kann 
benutzt werden (Abb.8). 

5. Kabel Zurückspulen: Halten Sie den Netzstecker und ziehen Sie das Netzkabel; Drücken Sie das 
Kabelzurückspulpedal, sodass das Netzkabel eingezogen wird. (Abb.9) 

6. Die Bodenbürste oder Düse kann auf die Bürstenhalterung auf der Rückseite der Rückwand 
gesteckt werden, wenn es nicht benutzt wird. (Abb.10) 

7. Drücken Sie die Taste "PUSH", um die Zubehörabdeckung zu öffnen. (Abb.11) 
 

 
 
 
 
 
 



Wartung 
1. Wechseln Sie den Staubbeutel: wenn die 

Staubvollanzeige rot leuchtet, ist es Zeit, den Staub zu 
entnehmen oder durch eine neue Tasche zu 
ersetzen. (Abb.1) Öffnen Sie die vordere Abdeckung 
durch ziehen. (Abb.2,3) 
Nehmen Sie den Beutelhalter, entfernen Sie dann 
den vollen Staubbeutel. (Abb.4,5) 

2. Der Motorschutzfilter sollte entfernt und einmal im Jahr 
ausgespült werden und kann nach dem Trocken 
wieder verwendet werden. Wenn der Filter Schäden 
aufweist, sollte ein neuer Filter eingesetzt werden. 
(Abb.6,7) 

3. Waschen oder tauschen Sie den Austrittsfilter (HEPA): 
Clip nach unten drücken und die Ablaufabdeckung mit 
der Hand entfernen zum Waschen oder Austauschen 
des Filters. (Abb.8,9) 

 



 

Warnung 
Der Stecker muss aus der Steckdose entfernt werden, bevor eine Wartung oder ein Austausch 
vorgenommen werden. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, lassen Sie es nur von der Fabrik oder dem Wartungszentrum 
oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzen. 

 
GARANTIE 
 
Die Garantiezeit für unsere Produkte beträgt 2 Jahre, sofern keine anderen Bestimmungen 
gelten, ab dem Datum des ursprünglichen Kaufs oder ab dem Lieferdatum. 
Bei Problemen oder Fragen können Sie sich an unsere Hilfeseiten, Tipps zur 
Fehlerbehebung, FAQs und Bedienungsanleitungen auf unserer Kundendienst-Website 
wenden: https://sav.hkoenig.com.  
Wenn Sie den Referenznamen Ihres Geräts in die Suchleiste eingeben, erhalten Sie 
Zugang zu allen verfügbaren Online-Supports. 
Wenn Sie immer noch keine Antwort auf Ihre Frage oder Ihr Problem finden, dann klicken 
Sie auf "Hat die Antwort Ihr Problem gelöst?". Sie können dieses Formular ausfüllen, um 
Ihre Anfrage zu bestätigen und Hilfe zu erhalten. 
 
GARANTIEBEDINGUNGEN 
 
Die Garantie deckt alle Defekte ab, die bei normalem, bestimmungsgemäßem Gebrauch 
und den in der Bedienungsanleitung enthaltenen Spezifikationen auftreten. 
Diese Garantie gilt nicht für Probleme mit der Verpackung oder dem Transport während 
des Versands des Produkts durch den Eigentümer. Sie umfasst auch nicht den normalen 
Verschleiß des Produkts, die Wartung oder den Austausch von Verschleißteilen.  
 
 
 
 



AUSSCHLUSS DER GARANTIE 
 
- Zubehör und Verschleißteile (*). 
- Die normale Wartung des Geräts. 
- Alle Defekte, die durch unsachgemäßen Gebrauch (Stöße, Nichteinhaltung der 
empfohlenen Stromzufuhr, schlechte Nutzungsbedingungen usw.), unzureichende 
Wartung oder Zweckentfremdung des Geräts auftreten, sowie die Verwendung von 
ungeeignetem Zubehör. 
- Schäden durch äußere Einflüsse: Brand, Wasserschäden, elektrische Überspannung 
usw. 
- Alle Geräte, die von anderen als den befugten Personen (insbesondere dem Nutzer) 
auch nur teilweise auseinandergebaut wurden. 
- Produkte, deren Seriennummer fehlt, beschädigt oder unleserlich ist, sodass sie nicht 
identifiziert werden können. 
- Produkte, die vermietet, vorgeführt oder ausgestellt werden. 
 
(*) Einige Teile Ihres Geräts, die als Verschleißteile oder Verbrauchsmaterialien 
bezeichnet werden, verschleißen mit der Zeit und der Häufigkeit der Nutzung Ihres Geräts. 
Diese Abnutzung ist normal, kann aber durch falsche Nutzung oder Pflege Ihres Geräts 
noch verstärkt werden. Diese Teile sind daher nicht durch die Garantie abgedeckt.  
Das mit dem Gerät gelieferte Zubehör ist ebenfalls von der Garantie ausgeschlossen. Sie 
können daher weder umgetauscht noch erstattet werden. Einige Zubehörteile können 
jedoch direkt über unsere Website https://sav.hkoenig.com/ erworben werden. 

 
 
ACHTUNG: 

Werfen Sie nicht dieses Produkt, wie es mit anderen Haushaltsprodukten hat. Es gibt eine Mülltrennungs 
von diesem Produkt in Gemeinden, Sie müssen Ihre lokalen Behörden über die Orte, wo man dieses 
Produkt zurückgeben können zu informieren. In der Tat enthalten elektrische und elektronische Produkte 

gefährliche Stoffe, die schädliche Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben und 
sollte recycelt werden. Das Symbol hier darauf hinweisen, dass elektrische oder elektronische Geräte sollten 
sorgfältig ausgewählt werden, ist ein fahrbarer Abfallbehälter mit einem Kreuz markiert. 
 

 
Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France www.hkoenig.com - 

sav@hkoenig.com - contact@hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05 



NEDERLANDS 
 

Veiligheidsrichtlijnen: 
• Zorg ervoor dat de stofzuiger gebruikt wordt in 
overeenstemming met de inhoud van deze handleiding 
en gebruik de door de fabrikant aangewezen 
accessoires. 
 • Gelieve de stofzuiger niet onbeheerd achter te laten 
wanneer deze is ingeschakeld. Schakel de stroom uit en 
trek de stekker uit het stopcontact wanneer deze niet 
gebruikt wordt of in onderhoud is.  
• Gelieve niet te trekken aan of het dragen van de 
stofzuiger aan het netsnoer, tevens dient de kabel niet te 
klemmen bij het sluiten van een deur; houdt de kabel vrij 
van de druk van de stofzuiger.  
• Laat de stofzuiger niet gebruikt worden als speelgoed 
door kinderen. Kinderen mogen de stofzuiger enkel 
gebruiken indien onder toezicht van een volwassene.  
• Gelieve de stofzuiger niet te gebruiken wanneer het 
netsnoer of de stekker is beschadigd. Stuur het naar een 
aangegeven service center. Gelieve niet de stekker uit 
het stopcontact te verwijderen door aan het snoer of de 
stekker. Om los te koppelen, pakt u de stekker en niet 
het snoer. Veiligheidswaarschuwing  
• Verwijder de stekker nooit met natte handen. Evenals 
het gebruiken van de stofzuiger met natte handen wordt 
afgeraden  
• Let bij het gebruik van de stofzuiger op dat er geen haar 
rol of andere rommel de luchtinlaat blokkeren (met 
inbegrip van de slang), anders kan de motor falen en de 
behuizing beschadigd raken. Als er materialen 



opgezogen worden die een blokkade vormen, stop de 
stofzuiger dan door het uittrekken van de stekker n de 
blokkade direct te verwijderen.  
• Zorg ervoor dat bij het gebruik van de stofzuiger er 
geen blokkades van de luchtuitlaat optreden door 
bijvoorbeeld een handdoek. Dit beïnvloedt de stofinname 
en kan zorgen voor oververhitting van de motor.  
• Gebruik nooit de stofzuiger op ongelijke vloer of de 
grond; en heel voorzichtig zijn bij het schoonmaken van 
de trap te voorkomen dat de stofzuiger uitvalt.  
• absorberen nooit brandende sigaretten met de 
stofzuiger, anders kan de motor worden beschadigd.  
• De reiniger moet ver van warmtebronnen (zoals 
centrale verwarming, oven, etc.) worden opgeborgen om 
de vervorming van kunststof onderdelen, alsmede de 
invloed veroorzaakt door dergelijke vervorming te 
voorkomen.  
• Voordat u de stofzuiger gebruikt dient u grote en 
scherpe zaken op de grond te verwijderen. Dit om te 
voorkomen dat schade aan de plastic onderdelen, filter 
gazen en motor optreedt.  
• Zuig nooit water of een andere vloeistof op met deze 
stofzuiger, anders zal de motor worden beschadigd. 
 • Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen met beperkte capaciteit op de fysieke, mentale 
of zintuiglijke of gebrek aan ervaring en kennis (inclusief 
kinderen), tenzij hij hen heeft werd gevraagd om te 
controleren of als zij instructies over het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid hebben gehad. Kinderen moeten onder 
toezicht te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat. 



 • Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden 
vervangen door een after-sales service om elk gevaar te 
voorkomen. 
 • Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar en ouder indien dit gebeurt onder toezicht, als zij 
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende 
het veilige gebruik van het apparaat en als zij de 
mogelijke gevaren kennen.  
• Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en onder 
toezicht van een volwassene staan.  
• Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van 
kinderen onder de 8 jaar. 
 • Bij het gebruik van elektrische apparatuur moeten altijd 
veiligheidsmaatregelen worden genomen om het risico 
van brand, elektrische schokken en/of letsel in geval van 
verkeerd gebruik te voorkomen. 
 • Controleer of de spanning op het typeplaatje 
overeenkomt met de spanning die op het typeplaatje 
staat van uw installatie. Als dit niet het geval is, neem 
dan contact op met de dealer en sluit het apparaat niet 
aan.  
• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het in 
bedrijf is.  
• Controleer of de spanning op het typeplaatje 
overeenkomt met de spanning die op het typeplaatje 
staat van uw installatie. Als dit niet het geval is, neem 
dan contact op met de dealer en sluit het apparaat niet 
aan.  
• Bewaar dit document bij de hand en geef het aan de 
toekomstige eigenaar in geval van overdracht van uw 



apparaat.  
• Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is 
gevallen, er zijn duidelijke tekenen van schade zichtbaar 
of er zijn lekken.  
• Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend 
door externe timermiddelen of een 
afstandsbedieningssysteem. Dit apparaat mag worden 
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder indien dit 
gebeurt onder toezicht,als zij van tevoren instructies 
hebben ontvangen betreffende het veilige gebruik van 
het apparaat en als zij de mogelijke gevaren kennen. 
•  Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en onder 
toezicht van een volwassene staan. 
• Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van 
kinderen onder de 8 jaar. 
• Bij het gebruik van elektrische apparatuur moeten altijd 
veiligheidsmaatregelen worden genomen om het risico 
van brand, elektrische schokken en/of letsel in geval van 
verkeerd gebruik te voorkomen. 
• Controleer of de spanning op het typeplaatje 
overeenkomt met de spanning die op het typeplaatje 
staat van uw installatie. Als dit niet het geval is, neem 
dan contact op met de dealer en sluit het apparaat niet 
aan. 
• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het in 
bedrijf is. 
• Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is 
gevallen, er zijn duidelijke tekenen van schade zichtbaar 
of er zijn lekken. 
• Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend 



door externe timermiddelen of een 
afstandsbedieningssysteem.  
• Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk en 
binnengebruik. 
 
 
Optimale prestatie waarborgen 
Minder zuigkracht van het apparaat 
1. De schoonmaak accessoire kan gebruikt worden om het vuil uit de stofkap of 
stofzak te legen. 
2. Als er een blokkade is gevonden in de grondborstel, de slurf of de tubes dient het 
apparaat te worden uitgeschakeld. Deze kan enkel weer worden ingeschakeld als de blokkade is 
verwijderd. 

 
Introductie van het product 

De stofzuiger met duidelijke lijnen en structuren kan gecentraliseerde wind produceren met 
minder lawaai, past de zuigkracht aan afhangende van de hoeveelheid stof en rolt de kabel 
automatisch op, multi-niveaufilter die te wisselen is, stofkap en stofzak - twee in één. Handig en 
flexibel in het schoonmaken van stof, het 

is betrouwbaar en ideaal huishoudelijke schoonmaakapparaat. Bedankt voor 
het kopen en gebruiken van onze producten. 

 
 

 
 
1.Hendel voorkap 2.Zuigbasis 3.Voordeksel 
4. Accessoire deksel  5.Stof vulling indicator 6. Snelheidscontrole knop 
7.Kabel oprolknop 8.Winduitlaat gril 
10.Aanknop 11.Achterklep 12.Grotewiel 
13.Links/Rechtsschakel panel14.Apparaat lichaam 



Bijgevoegde lijst 
Een set van slang accessoires, een uitschuifbare buis, een verdieping borstel, een 

geïntegreerde borstel & neus. 
Gebruikswijze 

1. Verbindt de slang accessoires: steek de slang uiteinde in de slang aansluiting aan de voorkant en 
dan haak het. (Fig1) 

2. Verwijder de slang accessoires: druk op de adapters aan beide zijden van het uiteinde van de 
slang en trek aan de slang accessoires. (Fig2) 

3. Sluit de metalen expansie buis om de rondingen uiteinde van de slang. (Fig3) 
4. Sluit verschillende neusaansluitingen aan om de buis voor verschillende doeleinde te gebruiken: 

vloerborstel (aangepast aan de aard van de grond) voor tapijt of vloer (Fig4,5); gecombineerde 
borstel & mondstuk voor bank, wand, gordijn, hoek of ruimte tussen meubels en etc. (Fig6,7) 

5. Zet de machine aan: steek de stekker van het netsnoer in een geschikt stopcontact en 
druk op de aanknop, de machine begint te werken (Fig8). 

6. Kabeloprollen: Houd de stekker vast en trek aan het koord; druk op het snoer terugspoel 
pedaal, het snoer zal worden getrokken. (Fig9) 

7. De vloer borstel of het mondstuk kan in de borstel hanger op de achterkant van de 



klep worden bevestigd wanneer het apparaat niet gebruikt wordt. (Fig10) 
8. Druk op de toets "PUSH" om het deksel accessoire te openen. (Fig 11) 

 

 
 
Onderhoud 

1. Vervang de stofzak: Als de indicator rood is, is het tijd 
om het stof te verwijderen of te de zak te vervangen 
door een nieuwe zak. (Fig1) 

2. Open de voorklep door te trekken. (Fig2,3) 
3. Haal de zak houder uit het apparaat en verwijder 

vervolgens de volle stofzak. (Fig4,5) 
4. 2. De motor bescherming filter moet 1 keer per jaar 

verwijderd en gespoeld worden. Na het drogen kan 
deze opnieuw gebruikt worden. Als het filter 
beschadigd is moet er een nieuw filter komen ter 
vervanging. (Fig6,7) 

5. 3. Was of ruilen van de uitlaat filter (HEPA): clip naar 



beneden en verwijder het deksel van de uitgang door 
deze met de hand te wassen of door het wisselen van 
het filter. (fig8,9) 

 
 

Waarschuwing 
De stekker moet uit het stopcontact zijn voordat u onderhoud gaat plegen of onderdelen gaat 
vervangen. 
Als de stroomkabel beschadigd is, kan deze alleen door de fabriek of een servicecentrum of 
personen met vergelijkbare kwalificaties vervangen worden. 
 
GARANTIE 
 
De garantieperiode op onze producten is 2 jaar, tenzij anders vermeld, beginnend vanaf de 
datum van de initiële aankoop of bezorgdatum. 
Als u problemen of vragen heeft, kunt u eenvoudig onze hulppagina’s bezoeken voor tips 
om problemen op te lossen, de FAQ’s en andere gebruikershandleidingen op onze website: 
https://sav.hkoenig.com. 
Door de referentienaam van uw apparaat in de zoekbalk te typen, krijgt u toegang tot alle 
beschikbare online hulpmiddelen, ontworpen om aan uw behoeften te voldoen. 
Als u toch niet geen antwoord op uw vraag kunt vinden, klik dan op "Heeft het antwoord uw 
probleem opgelost? Hierdoor gaat u naar het Aanvraagformulier voor 
Klantenondersteuning, dat u in kunt vullen om uw verzoek te valideren en hulp te 
ontvangen. 
 
GARANTIEVOORWAARDEN 
 
De garantie dekt alle mankementen die voortkomen uit normaal gebruik, volgens de sectie 
gebruik en specificaties in de gebruikershandleiding. 
Deze garantie omvat niet verpakkings- of transportproblemen tijdens het vervoer van het 



product door de eigenaar. Het omvat ook niet de normale slijtage van het product, noch het 
onderhoud of vervangen van verbruiksartikelen. 
 
UITSLUITINGEN VAN DE GARANTIE 
 
- Accessoires en verbruiksartikelen (*). 
- Normaal onderhoud van het apparaat. 
- Alle mankementen veroorzaakt door verkeerd gebruik (schokken, het niet opvolgen van de 
aanbevolen stroomvoorziening, in slechte omstandigheden gebruiken, etc.), onvoldoende 
onderhoud of ondeugdelijk gebruik van het apparaat, alsook het gebruik van ongeschikte 
accessoires. 
- Schade van buitenaf: vuur, waterschade, elektrische stroompiek, etc. 
- Apparaten die uit elkaar zijn gehaald, ook gedeeltelijk, door personen die niet er niet 
gekwalificeerd voor zijn (zoals de gebruiker). 
- Producten waarvan het serienummer verdwenen, beschadigd of onleesbaar is, waardoor 
we het niet kunnen identificeren. 
- Producten die verhuurd werden of ter demonstratie of showmodel waren. 
 
(*) Sommige onderdelen van uw apparaat, genaamd verbruiksartikelen, slijten naar verloop 
van tijd en bij veel gebruik van uw apparaat. Deze slijtage is normaal, maar kan verergerd 
worden door slechte omstandigheden of onderhoud van uw apparaat. Deze onderdelen 
worden daarom niet gedekt door de garantie. 
De accessoires meegeleverd met het apparaat zijn ook uitgesloten van de garantie. Ze 
kunnen niet vervangen of gerestitueerd worden. Echter, sommige accessoires zijn te koop 
via onze website: https://sav.hkoenig.com/. 
 
 
MILIEU 
ATTENTIE: 

Dit apparaat mag niet met uw ander huishoudelijke toestellen worden verwijdert. Dit product 
moet op een geselecteerde stortplaats verwijdert worden. U kunt bij de gemeente een 
indiceerde plaats aanvragen. Elektrisch en elektronische producten kunnen gevaarlijke stoffen 

inhouden die schadelijk zijn voor mensen en het milieu en moet recycled worden. Het symbool aan 
de kant geeft aan dat het een elektrisch en elektronisch toestel is en zijn dus artikelen van een 
selectieve collectie. Het beeld geeft een afvalbak met een X teken aan. 
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ESPANOL 
 
Instrucciones de seguridad: 
 
• Asegúrese de utilizar el limpiador de acuerdo con lo 
explicado en este manual y utilice los accesorios 
designados por el fabricante.  
• Por favor, no deje el limpiador cuando esté encendido. 
Apague el interruptor de alimentación y desconecte el 
enchufe de alimentación cuando no esté usando el 
aparato o antes de su mantenimiento.  
• Por favor, no tirar o transportar la aspiradora jalando el 
cable de alimentación, tenga cuidado de no aplastarlo 
cuando se cierra una puerta; mantenga el cable libre de 
la presión de la aspiradora.  
• Por favor, no deje que los niños usen el limpiador como 
un juguete, y es necesaria mucha atención cuando el 
limpiador esté cerca de los niños. 
 • Por favor, no use el limpiador cuando su cable de 
alimentación o el enchufe están dañados. Envíalo al 
centro de servicio designado. Por favor, no desconecte 
tirando del cable o enchufe. Para desenchufar, tire del 
enchufe y no del cable.  
• Nunca tire del cable de alimentación o usar el aparato 
con las manos mojadas.  
• Al usar el aparato, prestar atención para evitar que su 
pelo quede enganchado u otro objeto bloquee la entrada 
de aire (incluyendo la manguera y la punta), de lo 



contrario se pueden ocasionar fallos en el motor o daños 
en la carcasa del aparato. Si las cosas absorbidas 
forman un bloqueo, desconecte el aparato de la fuente 
de alimentación de inmediato para limpiar la obstrucción.  
• Cuando se usa el aparato, no bloquee la salida de aire 
con ningún tipo de objeto, de otro modo la eficiencia de 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD absorción de polvo 
será deficiente, y el motor estará en alto riesgo de 
quemarse.  
• Nunca use el aparato en suelo irregular o sobre tierra; y 
tenga mucho cuidado al limpiar escaleras para evitar que 
el aparato se caiga.  
• Nunca use el aparato para aspirar productos 
inflamables, de lo contrario el motor puede dañarse.  
• El aparato debe mantenerse lejos de fuentes de calor 
(como la calefacción central, horno, etc.) para evitar la 
distorsión de las piezas de plástico, así como la 
influencia causada por dicha distorsión. 
 • Antes de usar el aparato, por favor, elimine los objetos 
grandes y afilados que se encuentren en el suelo para 
evitar dañar las piezas de plástico, los filtros y el motor.  
• Nunca aspirar agua u otro tipo de líquido con este 
aparato, de lo contrario, el motor puede dañarse.  
• Este dispositivo no está destinado a ser utilizado por 
personas con capacidad reducida en lo físico, mental o 
sensorial, o falta de experiencia y conocimiento 
(incluidos los niños), a menos que los tiene fue el 
encargado de supervisar o si han tenido instrucciones 
sobre el uso del aparato por una persona responsable de 



su seguridad. Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato.  
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por un servicio post-venta para evitar cualquier 
peligro.  
• No use este aparato si su cable de alimentación o 
enchufe están dañados, si no está funcionando 
correctamente, está en mal estado o se ha caído. Si el 
cable de alimentación está deteriorado deberá ser 
remplazado por el fabricante, su personal técnico o un 
especialista similar para evitar riesgos potenciales. 
 • Este aparato puede ser utilizado por niños de al menos 
8 años de edad, siempre que cuenten con supervisión y 
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del 
electrodoméstico y sean plenamente conscientes de los 
peligros que implica.  
• La limpieza y mantenimiento de la máquina no debe ser 
efectuada por niños a menos que tengan como mínimo 8 
años de edad y cuenten con la supervisión de un adulto.  
• Mantenga el aparato y su cable eléctrico fuera del 
alcance de niños de menos de 8 años.  
• Al utilizar equipos eléctricos, siempre se deben tomar 
precauciones de seguridad para evitar el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica y/o lesiones en caso de uso 
indebido.  
• Asegúrese de que la tensión nominal de la placa de 
características corresponde a la tensión de red de su 
instalación. Si no es así, póngase en contacto con el 
distribuidor y no conecte la unidad.  



• Nunca deje la unidad desatendida mientras esté en 
funcionamiento.  
• Asegúrese de que la tensión nominal de la placa de 
características corresponde a la tensión de red de su 
instalación. Si no es así, póngase en contacto con el 
distribuidor y no conecte la unidad. 

 • Este aparato puede ser utilizado por niños de al menos 
8 años de edad, siempre que cuenten con supervisión y 
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del 
electrodoméstico y sean plenamente conscientes de los 
peligros que implica. 

• La limpieza y mantenimiento de la máquina no debe ser 
efectuada por niños a menos que tengan como mínimo 8 
años de edad y cuenten con la supervisión de un adulto. 
• Mantenga el aparato y su cable eléctrico fuera del 
alcance de niños de menos de 8 años. 
• Al utilizar equipos eléctricos, siempre se deben tomar 
precauciones de seguridad para evitar el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica y/o lesiones en caso de uso 
indebido. 
• Asegúrese de que la tensión nominal de la placa de 
características corresponde a la tensión de red de su 
instalación. Si no es así, póngase en contacto con el 
distribuidor y no conecte la unidad. 
• Al utilizar equipos eléctricos, siempre se deben tomar 
precauciones de seguridad para evitar el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica y/o lesiones en caso de uso 
indebido. 
• El dispositivo no debe utilizarse si se ha caído, si hay 
signos evidentes de daño o si hay fugas.  



• El dispositivo no está diseñado para funcionar con un 
temporizador externo o un sistema de control remoto.  
• Este electrodoméstico está diseñado solo para uso 
doméstico e interior. 
 
Solución de problemas 
 
En caso de que haya menos potencia de aspiración: 
 

1. Debe de asegurarse de vaciar el recipiente para polvo. 
 
2. Si el bloqueo se encuentra en cepillo de suelo, manguera o tubos, debe de 
asegurarse de eliminar la obstrucción, sólo después de haber eliminado dicha obstrucción 
podrá volver a usar el dispositivo. 

Presentación del Producto 
 
Este aspirador puede producir viento centralizado con menos ruido, ajustar la velocidad de 
operación, indicar si el recipiente para polvo está lleno y rebobinar automáticamente el cable, 
además cuenta con un intercambio de filtro multi-nivel, recipiente para polvo y bolsa para polvo 
dos en uno. Siendo conveniente y flexible en la limpieza del polvo, este aspirador es una 
herramienta de limpieza del hogar ideal y muy fiable. 

Gracias por comprar nuestros productos. 



 
 
 
 

1. Mango frontal 
2. Base de aspiración 
3. Cubierta frontal 

4. Cubierta 
de accesorios 
5. Indicador de 
llenado del recipiente para 
polvo 

6. Perilla de control de 
velocidad 
7. Pedal de rebobinado 
del cable 

8. Rejilla de ventilación 

10. Pedal interruptor 
11. Cubierta posterior 
12. Rueda grande 

13. Placa ornamental 
Izquierda / Derecha 

14. Base 



 
Accesorios 
 
Un conjunto de accesorios de manguera, un tubo extensible, un cepillo para el suelo, un cepillo 
integrado y boquilla. 
 
Modo de uso 
 
1. Conecte los accesorios de la manguera: inserte el extremo de la manguera a la 
toma de la manguera en la cubierta frontal y luego conectarlo. (Fig. 1) 

Retire los accesorios de la manguera: presione los adaptadores a ambos lados del extremo de 
la manguera y tire de los accesorios de la manguera. (Fig. 2) 

2. Conecte el tubo de expansión de metal al extremo de la manguera. (Fig. 3) 
 
3. Conecte las diferentes herramientas al tubo para los diferentes modos de limpieza: 
cepillo de suelos (ajustado para el tipo de suelo) para alfombra o suelo (Fig. 4, 5); cepillo y 
boquilla combinado para el sofá, superficie de la pared, cortina, esquinas o espacio entre los 
muebles etc. (Fig. 6, 7) 

4. Encienda la máquina: enchufe el dispositivo en una toma que concuerde con la 
información de la etiqueta para la fuente de alimentación y presione el pedal de encendido, la 
máquina empezará a funcionar (Fig. 8). 

5. Cable de rebobinado: sujete el enchufe y tire dl cable; presione el pedal de 
rebobinado de cable, el cable de alimentación se guardará. (Fig. 9) 

6. El cepillo para pisos o boquilla puede ser insertada en el colgador de la parte 
posterior de la cubierta trasera cuando está fuera de uso. (Fig. 10) 

7. Pulse el botón "PUSH" para abrir la cubierta de accesorios. (Fig. 11) 
 

 



 
 
Mantenimiento 
 
1. Cambio del recipiente para polvo: cuando el 
indicador de llenado del recipiente para polvo está de 
color rojo, es el momento de limpiar el polvo o instalar 
una nueva bolsa. (Fig. 1) 

Abra la tapa frontal. (Fig. 2, 3) 
Saque el soporte del recipiente para polvo y luego retire 
el recipiente lleno. (Fig. 4, 5) 
2. El filtro de protección del motor debe ser 
removido y aclarado una vez al año, y puede usarlo 
después de haberlo secado. Si el filtro está 
dañado, debe de ser reemplazado por un filtro 
nuevo. (Fig. 6, 7) 

3. Lave o intercambie el filtro de salida (HEPA): 
retire la tapa de salida para lavar e intercambiar el 
filtro. (Fig. 8, 9) 



 
Advertencia 
 
El enchufe debe ser retirado de la toma de corriente antes de cualquier mantenimiento o 
instalación o cambio de accesorios. 

Si el cable de alimentación está dañado debe de ser cambiado sólo por el fabricante o por 
personal cualificado. 

 
GARANTÍA 
 
El periodo de garantía de nuestros productos es de 2 años, salvo que la ley estipule lo 
contrario, a partir de la fecha de la compra inicial o de la fecha de entrega. 
Si tiene algún problema o pregunta, puede acceder fácilmente a nuestras páginas de 
ayuda, consejos para solucionar problemas, preguntas frecuentes y manuales de 
usuario en nuestro sitio de servicio: https://sav.hkoenig.com. 
Al escribir el nombre de referencia de su dispositivo en la barra de búsqueda, puede 
acceder a toda la asistencia en línea disponible, diseñada para satisfacer mejor sus 
necesidades.  
Si sigue sin encontrar una respuesta a su pregunta o problema, haga clic en "¿La 
respuesta ha resuelto su problema? Esto le llevará al formulario de solicitud de 
asistencia posventa, que puede rellenar para validar su solicitud y obtener ayuda.  
 
CONDICIONES DE GARANTÍA 
 
La garantía cubre todos los fallos que se produzcan en el contexto de un uso normal, de 
acuerdo con los usos y especificaciones del manual de usuario. 
Esta garantía no se aplica a los problemas de embalaje o transporte durante el envío del 
producto por parte del propietario. Tampoco incluye el desgaste normal del producto, ni 
el mantenimiento o la sustitución de piezas consumibles. 
 
 



EXCLUSIÓN DE GARANTÍA 
 
- Accesorios y piezas de desgaste (*). 
- Mantenimiento normal del aparato. 
- Todas las averías derivadas de un uso incorrecto (golpes, incumplimiento de las 
recomendaciones de alimentación eléctrica, malas condiciones de uso, etc.), de un 
mantenimiento insuficiente o de un mal uso del aparato, así como del uso de accesorios 
inadecuados. 
- Daños de origen externo: incendio, daños por agua, sobrecarga eléctrica, etc. 
- Cualquier equipo que haya sido desmontado, incluso parcialmente, por personas que 
no estén autorizadas a hacerlo (en particular el usuario). 
- Productos cuyo número de serie falte, esté dañado o sea ilegible, lo que no permitiría 
su identificación. 
- Productos sujetos a alquiler, demostración o exposición. 
 
(*) Algunas piezas de su aparato, conocidas como piezas de desgaste o consumibles, se 
deterioran con el tiempo y la frecuencia de uso de su aparato. Este desgaste es normal, 
pero puede acentuarse por las malas condiciones de uso o de mantenimiento de su 
aparato. Por lo tanto, estas piezas no están cubiertas por la garantía.  
Los accesorios suministrados con el aparato también están excluidos de la garantía. No 
se pueden cambiar ni reembolsar. No obstante, algunos accesorios pueden adquirirse 
directamente en nuestro sitio web: https://sav.hkoenig.com/  

 

MEDIO AMBIANTE 
ATENCIÓN: 
 

No se deshaga de este producto como lo hace con otros productos del hogar. Existe un sistema 
selectivo de colecta de este producto puesto en marcha por las comunidades, debe de informarse en 
su ayuntamiento acerca de los lugares en los que puede depositar este producto. De hecho, los 

productos eléctricos y electrónicos pueden contener substancias peligrosas que tienen efectos nefastos 
para el medio ambiente o para la salud humana y deben ser reciclados. El símbolo aquí presente indica 
que los equipos eléctricos o electrónicos deben de ser cuidadosamente seleccionados, representa un 
recipiente de basura con ruedas marcado con una X. 
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ITALIANO 
Indicazioni di sicurezza: 
• Assicurarsi di utilizzare l’apparecchio rispettando le 
istruzioni riportate in questo manuale e utilizzare sempre 
gli accessori indicati dal produttore.  
• Si prega di non lasciare l’apparecchio incustodito 
quando è acceso. Spegnere l'interruttore di 
alimentazione e staccare la spina quando non si utilizza 
l’apparecchio o prima della sua manutenzione.  
• È opportuno evitare di tirare il cavo o usarlo come un 
manico. Fare attenzione affinché il cavo non si incastri in 
una porta o che venga calpestato durante l’aspirazione.  
• Si prega di prestare particolare attenzione quando si 
utilizza l’apparecchio in presenza di bambini; accertarsi 
inoltre che essi non giochino con l’apparecchio come se 
fosse un giocattolo.  
• Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione 
è danneggiato; per la sua riparazione affidarsi 
esclusivamente a un centro assistenza convenzionato. 
Per staccare la spina, afferrare la spina direttamente e 
non il cavo.  
• Non staccare la spina di alimentazione o utilizzare 
l’apparecchio con le mani bagnate.  
• Quando si utilizza l’apparecchio, prestare attenzione a 
evitare che si creino dei blocchi. Verificare che il flusso 
d’aria dell’aspiratore e dei tubi non sia otturato poiché ciò 
potrebbe causare un guasto al motore. Se il flusso d’aria 
è ostruito, staccare immediatamente la spina e rimuovere 
il blocco.  
• Quando si utilizza l’apparecchio, prestare attenzione a 
evitare di non ostruire le bocche dell’aspiratore. Verificare 



che il flusso d’aria dell’aspiratore non sia otturato da 
MISURE DI SICUREZZA tovaglioli, capelli, polvere, ecc. 
poiché potrebbero causare un guasto al motore. Se il 
flusso d’aria è ostruito, la potenza d’aspirazione diminuirà 
e di conseguenza potrebbe surriscaldare il motore.  
• Non utilizzare mai l’aspiratore su pavimenti irregolari o 
sulla terra; prestare particolare attenzione durante la 
pulizia delle scale per impedire che l’apparecchio cada.  
• Non aspirare mai mozziconi di sigarette accesi 
altrimenti il motore potrebbe essere danneggiato.  
• Il pulitore deve essere tenuto lontano da fonti di calore 
(ad esempio termosifoni, forno, ecc.) per evitare la 
distorsione delle parti in plastica, nonché l'influenza 
causata da tale distorsione. 
 • Prima di utilizzare l’apparecchio, rimuovere i pezzi 
grandi e taglienti dal pavimento per evitare di 
danneggiare le parti in plastica, il filtro e il motore. 
 • Non aspirare acqua o altri liquidi con questo 
apparecchio, altrimenti, il motore sarà danneggiato.  
• Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di 
persone con ridotta capacità sul piano fisico, mentale o 
sensoriale o mancanza di esperienza e di conoscenza 
(compresi i bambini), a meno che non li ha è stato 
chiesto di monitorare o se hanno avuto istruzioni per l'uso 
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro 
sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. 
 • Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito con un servizio post-vendita per evitare ogni 
pericolo.  
• Non utilizzare l'apparecchio se il cavo o la spina sono 
danneggiati, se non funziona correttamente o se è stato 



danneggiato o caduto. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore, da un 
suo rappresentante o da una persona qualificata al fine di 
evitare rischi.  
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a 
partire da 8 anni, purché sorvegliati e istruiti all'uso sicuro 
dell'apparecchio e pienamente a conoscenza dei pericoli 
che comporta. 
 • La pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini a meno che abbiano più di 8 anni e 
siano sorvegliati da un adulto.  
• Conservare l'apparecchio e il cavo di alimentazione 
fuori dalla portata di bambini di età inferiore a 8 anni.  
• Quando si utilizzano apparecchiature elettriche, è 
necessario adottare sempre misure di sicurezza per 
prevenire il rischio di incendi, scosse elettriche e/o lesioni 
in caso di uso improprio. 
 • Accertarsi che la tensione nominale sulla targhetta 
corrisponda alla tensione principale della vostra 
installazione. In caso contrario, contattare il rivenditore e 
non collegare l'unità.  
• Non lasciare mai l'unità incustodita durante il 
funzionamento. 
 • Accertarsi che la tensione nominale sulla targhetta 
corrisponda alla tensione principale della vostra 
installazione. In caso contrario, contattare il rivenditore e 
non collegare l'unità. Si prega di tenere questo 
documento a portata di mano e di consegnarlo al futuro 
proprietario in caso di trasferimento del dispositivo.  
• Il dispositivo non deve essere utilizzato se è stato 
lasciato cadere, sono visibili evidenti segni di 
danneggiamento o se presenta perdite.  



• Il dispositivo non è progettato per essere utilizzato con 
un timer esterno o un sistema di controllo remoto.  
 •Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a 
partire da 8 anni, purché sorvegliati e istruiti all'uso 
sicuro dell'apparecchio e pienamente a conoscenza dei 
pericoli che comporta. 
• La pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini a meno che abbiano più di 8 anni e 
siano sorvegliati da un adulto. 
• Conservare l'apparecchio e il cavo di alimentazione 
fuori dalla portata di bambini di età inferiore a 8 anni. 
• Quando si utilizzano apparecchiature elettriche, è 
necessario adottare sempre misure di sicurezza per 
prevenire il rischio di incendi, scosse elettriche e/o 
lesioni in caso di uso improprio. 
• Accertarsi che la tensione nominale sulla targhetta 
corrisponda alla tensione principale della vostra 
installazione. In caso contrario, contattare il rivenditore e 
non collegare l'unità. 
• Non lasciare mai l'unità incustodita durante il 
funzionamento. 
• Il dispositivo non deve essere utilizzato se è stato 
lasciato cadere, sono visibili evidenti segni di 
danneggiamento o se presenta perdite.  
• Il dispositivo non è progettato per essere utilizzato con 
un timer esterno o un sistema di controllo remoto.  
• Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso 
domestico e interno. 
 
 
 
 



Cosa fare se l’apparecchio non aspira 
Minor potenza d’aspirazione dell’apparecchio 
1. L’apparecchio può essere utilizzato per rimuovere completamente la polvere dal 
contenitore o il sacchetto per la polvere. 
2. Se il blocco si trova nella spazzola principale, nel tubo o nei tubi, la macchina può 
essere nuovamente azionata solo dopo che il blocco è stato rimosso. 

 
Introduzione al prodotto 

La particolare struttura dell’apparecchio consente un’ottima ventilazione senza fastidiosi 
rumori. Inoltre, l’apparecchio è dotato di:regolatore della velocità di funzionamento, 
indicatoredel livello di polvere, riavvolgitore automatico del cavo, cambio filtro multi-livello, 
contenitore e sacco per la polvere due in uno. Essendo conveniente e flessibile per rimuovere 
la polvere, questo apparecchio è uno strumento di pulizia affidabile e ideale. 
Grazie per aver acquistatoe utilizzato i nostri prodotti. 



 
 
 

1.Maniglia frontale 2.Base 3.Coperchio frontale 
4. Coperchio per accessori 5.Indicatore polvere 6. Manopola per il controllo della 
velocità 
7.Pedale riavvolgimento cavo 8. Presa d’aria 
10.Interruttore a pedale11.Coperchio posteriore 12.Ruote grandi 

13. Piastra ornamentale destra e sinistra14.Base del corpo macchina 
 
 
Parti rimovibili 

Una serie di accessori a tubo, un tubo allungabile, una spazzola per pavimenti, una spazzola 

integrata e un beccuccio. 

Metodi di assemblaggio 

1. Per collegare gli accessori: inserire l'estremità del tubo nella presa del tubo sul coperchio anteriore 

e poi agganciarlo. (Fig1) 

Per rimuovere gli accessori: premere gli adattatori a entrambi i lati alla fine del tubo e poi tirare 

l’accessorio. (Fig2) 

2. Collegare il tubo di espansione metallico alla fine della curva del tubo. (Fig3) 

3. Collegare le diverse spazzole o beccucci al tubo a seconda deidiversiscopi di pulizia: spazzola 

generica (regolabile a seconda del tipo di terreno) per moquette o pavimento (Fig4,5); spazzola 

combinata e beccuccio per divani, per le pareti, le tenda, gli angoli o gli spazi tra i mobili, ecc. 

(Fig6,7) 

4. Per accendere l’apparecchio: inserire la spina in una presa elettrica conforme a quella indicata 

sull’etichetta e premere l’interruttore con il piede; l’apparecchio e ora pronto per iniziare a 

lavorare (fig8). 



5. Riavvolgimentodel cavo: tenere la spina ed estrarre il cavo; premere il pedale di riavvolgimento 

del cavo per riavvolgere. (Fig9) 

6. Quando è fuori uso, la spazzola per il pavimento o il beccuccio possono essereriposte nel vano 

accessori posto nella parte posteriore dell’apparecchio. (Fig10) 

7. Premere il pulsante "PUSH" per aprire il vano accessori. (Fig 11) 
 

 
 
Manutenzione 

1. Per cambiare il sacchetto: quando l'indicatore della 

polvere si accende, è il momento di rimuovere la 

polvere o sostituireil sacchetto. (Fig1) Aprire il 

coperchio anteriore. (Fig2,3) Estrarre il supporto del 

sacchetto quindi rimuovere il sacchetto pieno di 

polvere. (Fig4,5) 

2. Il filtro di protezione del motore deve essere rimosso e 



risciacquato una volta all'anno, e può essere 

riutilizzato una volta asciutto. Se il filtro è danneggiato, 

esso deve essere sostituito con uno nuovo. (Fig6,7). 

3. Per lavare o sostituire il filtro (HEPA): premere verso il 

basso e rimuovere il coperchio di con le mani; 

poilavare o cambiare il filtro. (fig8,9) 

 

 

Attenzione 
La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di qualsiasi intervento di 
manutenzione o sostituzione di parti. 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, farlo sostituire solo presso un centro di assistenza 
autorizzato o da personale qualificato. 



GARANZIA 
 
Il periodo di garanzia per i nostri prodotti è di 2 anni, se non diversamente stabilito dalla 
legge, a partire dalla data di acquisto iniziale o di consegna. 
Se avete problemi o domande, potete facilmente accedere alle nostre pagine di aiuto, 
consigli per la risoluzione dei problemi, FAQ e manuali d'uso sul nostro sito post-vendita: 
https://sav.hkoenig.com.  
Digitando il nome di riferimento del tuo dispositivo nella barra di ricerca, puoi accedere a 
tutto il supporto online disponibile, progettato per soddisfare al meglio le tue esigenze.  
Se ancora non riesci a trovare una risposta alla tua domanda o al tuo problema, allora 
clicca su "La risposta ha risolto il tuo problema? Questo vi porterà al modulo di richiesta di 
supporto post-vendita, che potete completare per convalidare la vostra richiesta e ottenere 
aiuto. 
 
CONDIZIONI DI GARANZIA 
 
La garanzia copre tutti i guasti derivanti da un uso normale, in conformità con gli usi e le 
specifiche del manuale utente. 
Questa garanzia non si applica a problemi di imballaggio o di trasporto durante la 
spedizione del prodotto da parte del proprietario. Non include inoltre la normale usura del 
prodotto, né la manutenzione o la sostituzione delle parti di consumo.  
 
ESCLUSIONE DELLA GARANZIA 
 
- Accessori e parti soggette a usura (*). 
- Normale manutenzione dell'apparecchio. 
- Tutti i guasti derivanti da un uso improprio (urti, mancato rispetto delle raccomandazioni 
sull'alimentazione, cattive condizioni d'uso, ecc.), da una manutenzione inadeguata o da 
un uso improprio dell'apparecchio, nonché dall'uso di accessori inadeguati. 
- Danni di origine esterna: incendio, danni d'acqua, sovratensione elettrica, ecc. 
- Qualsiasi attrezzatura che sia stata smontata, anche parzialmente, da persone diverse 
da quelle autorizzate a farlo (in particolare l'utente). 
- Prodotti per i quali il numero di serie è mancante, danneggiato o illeggibile, il che non 
permetterebbe la sua identificazione. 
- Prodotti soggetti a noleggio, dimostrazione o esposizione. 
 
(*) Alcune parti del suo apparecchio, note come parti soggette a usura o materiali di 
consumo, si deteriorano con il tempo e la frequenza d'uso del suo apparecchio. Questa 
usura è normale, ma può essere accentuata da cattive condizioni d'uso o di manutenzione 
del vostro apparecchio. Queste parti non sono quindi coperte dalla garanzia.  
Anche gli accessori forniti con l'apparecchio sono esclusi dalla garanzia. Non possono 
essere scambiati o rimborsati. Tuttavia, alcuni accessori possono essere acquistati 
direttamente dal nostro sito web: https://sav.hkoenig.com/. 

 
 
 
 
 
 
 



AMBIANTE 
ATTENZIONE: 

Non gettare quest’ apparecchio tra i rifiuti domestici. Per questo tipo di prodotti è fornito dai 
comuni un sistema di raccolta e ritiro in zona ed è quindi un dovere informarsi per conoscere il 
giusto smistamento del rifiuto. Infatti, i prodotti elettrici ed elettronici possono contenere 

sostanze pericolose che hanno effetti dannosi sull’ambiente o sulla nostra salute e quindi devono 
essere riciclati. Il simbolo al lato indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche fanno 
parte di una raccolta selettiva e differenziata (rappresentata da un bidone su due ruote sbarrato da 
una croce. 
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